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PR_COD_1recastingam 

 

 

Kasutatud tähised 

 * nõuandemenetlus 

 *** nõusolekumenetlus 

 ***I seadusandlik tavamenetlus (esimene lugemine) 

 ***II seadusandlik tavamenetlus (teine lugemine) 

 ***III seadusandlik tavamenetlus (kolmas lugemine) 

 

(Märgitud menetlus põhineb õigusakti eelnõus esitatud õiguslikul alusel.) 

 

 

 

 

 

Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud 

Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud 
 

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. 

Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus 

tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas. 

 

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava 

õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab 

kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse 

päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale 

viide muudetavale sättele. 

 

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi 

muudatusettepanekud 

 

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on 

tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus 

tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi 

kriipsutatud.  

Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi 

lõpliku teksti vormistamiseks. 
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus püsivate 

orgaaniliste saasteainete kohta (uuesti sõnastatud) 

(COM(2018)0144 – C8-0124/2018 – 2018/0070(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus – uuesti sõnastamine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(COM(2018)0144), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artikli 192 

lõiget 1, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C8-0124/2018), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee … arvamust1, 

– võttes arvesse Regioonide Komitee … arvamust2, 

– võttes arvesse 28. novembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide 

uuesti sõnastamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta3, 

– võttes arvesse vastavalt kodukorra artikli 104 lõikele 3 saadetud õiguskomisjoni xxx 

kirja keskkonna-, rahvatervise- ja toiduohutuse komisjonile, 

– võttes arvesse kodukorra artikleid 104 ja 59, 

– võttes arvesse keskkonna-, rahvatervise ja toiduohutuse komisjoni raportit 

(A8-0000/2018), 

A. arvestades, et Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste 

konsultatiivse töörühma arvamuse kohaselt ei sisalda komisjoni ettepanek muid sisulisi 

muudatusi peale nende, mis on ettepanekus esile toodud, ning arvestades, et varasemate 

õigusaktide muutmata sätete ja nimetatud muudatuste kodifitseerimise osas piirdub 

ettepanek üksnes kehtivate õigusaktide kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta; 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha, võttes arvesse Euroopa 

Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse töörühma soovitusi; 

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab 

oma ettepaneku, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta; 

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 

komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele. 

                                                 
1 ELT C … (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata). 
2 ELT C … (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata). 
3 EÜT C 77, 28.3.2002, lk 1. 
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Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 15 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(15) On vaja tagada käesoleva määruse 

tehniliste ja haldusaspektide tõhus 

koordineerimine ja haldamine liidu 

tasandil. Määrusega (EÜ) nr 1907/2006 

asutatud Euroopa Kemikaaliametil 

(edaspidi „amet“) on pädevus ja 

kogemused kemikaalidega seotud liidu 

õigusaktide ja kemikaale käsitlevate 

rahvusvaheliste lepingute rakendamiseks. 

Seepärast peaksid liikmesriigid ja amet 

täitma ülesandeid, mis on seotud käesoleva 

määruse rakendamise haldus-, tehniliste ja 

teaduslike aspektidega, samuti 

teabevahetusega. Ameti roll peaks 

hõlmama tehniliste toimikute 

ettevalmistamist ja läbivaatamist, 

sealhulgas arutelu sidusrühmadega, ning 

selliste arvamuste koostamist, mille alusel 

komisjon võib otsustada, kas esitada 

ettepanek aine loetlemiseks püsiva 

orgaanilise saasteainena konventsioonis või 

protokollis. Peale selle peaksid komisjon, 

liikmesriigid ja amet tegema koostööd, et 

tõhusalt täita konventsioonist tulenevaid 

liidu rahvusvahelisi kohustusi. 

(15) On vaja tagada käesoleva määruse 

tehniliste ja haldusaspektide tõhus 

koordineerimine ja haldamine liidu 

tasandil. Määrusega (EÜ) nr 1907/2006 

asutatud Euroopa Kemikaaliametil 

(edaspidi „amet“) on pädevus ja 

kogemused kemikaalidega seotud liidu 

õigusaktide ja kemikaale käsitlevate 

rahvusvaheliste lepingute rakendamiseks. 

Seepärast peaksid liikmesriigid ja amet 

täitma ülesandeid, mis on seotud käesoleva 

määruse rakendamise haldus-, tehniliste ja 

teaduslike aspektidega, samuti 

teabevahetusega. On vaja, et ameti roll 

hõlmaks tehniliste toimikute 

ettevalmistamist ja läbivaatamist, 

sealhulgas arutelu sidusrühmadega, ning 

selliste arvamuste koostamist, mille alusel 

komisjon otsustab, kas esitada ettepanek 

aine loetlemiseks püsiva orgaanilise 

saasteainena konventsioonis või 

protokollis. Peale selle peaksid komisjon, 

liikmesriigid ja amet tegema koostööd, et 

tõhusalt täita konventsioonist tulenevaid 

liidu rahvusvahelisi kohustusi. 

Or. en 

Selgitus 

Oluline on tagada Euroopa Kemikaaliametile täielikud volitused viia läbi üksikasjalik 

hindamine, kas Stockholmi konventsiooni loetellu lisamine on konkreetse aine puhul kõige 

sobivam riskijuhtimise meede, et piisavalt toetada komisjoni ja nõukogu võimalikke 

kandidaate. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt j 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

j) suletud süsteemis kasutatav piiratud 

kasutuskohaga vaheaine – aine, mis on 

toodetud ja mida tarbitakse või kasutatakse 

keemiliseks töötlemiseks eesmärgiga 

muundada see üheks või mitmeks muuks 

aineks ning mille tootmine ja üheks või 

mitmeks muuks aineks muundamine 

toimuvad samas asukohas rangelt ohjatud 

tingimustes, mille puhul vaheaine on kogu 

kasutustsükli vältel tehniliste vahendite 

abil rangelt eraldatud. 

j) suletud süsteemis kasutatav piiratud 

kasutuskohaga vaheaine – aine, mis on 

toodetud ja mida tarbitakse või kasutatakse 

keemiliseks töötlemiseks eesmärgiga 

muundada see mõneks teiseks aineks 

(edaspidi „süntees“) ning mille tootmine ja 

mõneks teiseks aineks või teisteks aineteks 

muundamine toimub sünteesi teel samas 

asukohas, sealhulgas asukohas, mida 

käitavad üks või mitu juriidilist isikut, 
rangelt ohjatud tingimustes, mille puhul 

vaheaine on kogu kasutustsükli vältel 

tehniliste vahendite abil rangelt eraldatud. 

Or. en 

Selgitus 

Kooskõla REACHi määruse artikli 3 punktiga 15, kus määratletakse "vaheaine" kui „aine, 

mida toodetakse ja kasutatakse või tarbitakse keemilistes protsessides eesmärgiga muuta see 

aine mõneks teiseks aineks (edaspidi „süntees“)“. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Komisjon võib vajaduse korral 

võtta rakendusaktidega vastu 

lisameetmeid seoses käesoleva artikli 

rakendamisega, võttes seejuures arvesse 

tehnika arengut ning asjakohaseid 

rahvusvahelisi suuniseid ja otsuseid, samuti 

kõiki lube, mille liikmesriik või 

liikmesriigi määratud pädev asutus on 

andnud vastavalt lõikele 4 ja V lisale. 

Eelkõige võib komisjon kindlaks määrata, 

millise teabe peab liikmesriik lõike 4 

punkti b alapunkti iii kohaselt esitama. 

Selliste meetmete üle otsustatakse 
kooskõlas artikli 20 lõikes 2 sätestatud 

nõuandemenetlusega. 

6. Komisjon võib vajaduse korral 

võtta vastu rakendusakte, kus määratakse 

kindlaks, millises vormis peab liikmesriik 

lõike 4 punkti b alapunkti iii kohase teabe 

esitama, võttes seejuures arvesse tehnika 

arengut ning asjakohaseid rahvusvahelisi 

suuniseid ja otsuseid, samuti kõiki lube, 

mille liikmesriik või liikmesriigi määratud 

pädev asutus on andnud vastavalt lõikele 4 

ja V lisale. Kõnealused rakendusaktid 

võetakse vastu kooskõlas artikli 20 lõikes 2 

osutatud nõuandemenetlusega. 
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Or. en 

Selgitus 

Käesoleva muudatusettepaneku eesmärk on selgelt ja täpselt määratleda komisjonile antud 

rakendamisvolituste objekt vastavalt asjakohasele Euroopa Kohtu kohtupraktikale. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) annab komisjonile taotluse korral 

tehnilist ja teaduslikku abi ja teavet seoses 

ainetega, mis võivad vastata konventsiooni 

või protokolli loetellu kandmise 

kriteeriumidele; 

(c) annab komisjonile taotluse korral 

tehniliste, teaduslike ja 

sotsiaalmajanduslike hindamiste toimiku 
seoses ainetega, mille puhul on tõendeid, 

et need võivad vastata konventsiooni või 

protokolli loetellu kandmise 

kriteeriumidele; 

Or. en 

Selgitus 

Sotsiaalmajanduslik hindamine tuleks lisada igale püsivate orgaaniliste saasteainete 

ettepanekule kooskõlas komisjoni parema õigusloome tegevuskavaga ja kemikaalimäärusega 

REACH. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Amet alustab artikli 8 lõikes 1 

punktis a osutatud abi ning tehniliste ja 

teaduslike suuniste andmist ... [üks aasta 

pärast käesoleva määruse 

jõustumiskuupäeva]. 

Or. en 

Selgitus 

Tuleks kokku leppida konkreetne tähtaeg kavandatud suuniste jaoks, tagamaks et kõik 
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liikmesriigid täidaksid nõudeid võimalikult lühikese aja jooksul. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Komisjon võib võtta vastu 

rakendusakte, milles määratakse täpsemalt 

kindlaks lõike 1 kohaselt esitatav 

miinimumteave, sealhulgas lõike 1 punktis 

f osutatud näitajad, kaardid ja 

liikmesriikide ülevaated. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 20 lõikes 2 osutatud 

nõuandemenetlusega. 

5. Komisjon võib võtta vastu 

rakendusakte, milles määratakse kindlaks 

lõike 1 kohaselt esitatava miinimumteabe 

vorm, sealhulgas lõike 1 punktis f osutatud 

näitajad, kaardid ja liikmesriikide 

ülevaated. Kõnealused rakendusaktid 

võetakse vastu kooskõlas artikli 20 lõikes 2 

osutatud nõuandemenetlusega. 

Or. en 

Selgitus 

Käesoleva muudatusettepaneku eesmärk on selgitada, et teabe sisu määratakse kindlaks 

alusaktis ning komisjonile antakse rakendamisvolitused, tagamaks et liikmesriigid koostavad 

artikli 13 lõikes 1 osutatud aruande ühtsel viisil. 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – A osa – rida 24 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek 

 

Muudatusettepanek 

Aine CASi 

nr 

EÜ nr Konkreetne erand vahepealseks 

kasutamiseks või muu täpsustus 

Bis(pentabromofenüül

)eeter 

(dekabromodifenüülee

ter, deka-BDE)  

1163-

19-5 

214-

604-9 

1. Käesolevas kirjes kohaldatakse 

artikli 4 lõike 1 punkti b deka-

BDE-le kontsentratsiooniga 10 

mg/kg (0,001 massiprotsenti) või 

vähem, kui see esineb ainena, 

segudes, toodetes või toodete 

põlemist aeglustavates osades. 



 

PE622.205v01-00 10/23 PR\1153837ET.docx 

ET 

   2. Erandkorras võib lubada deka-

BDE tootmist, turuleviimist ja 

kasutamist 

   a) õhusõidukite valmistamisel, 

mille jaoks tüübikinnitust on 

taotletud enne jõustumiskuupäeva 

ja mis on saadud enne detsembrit 

2022, enne 2. märtsi 2027; 

   b) varuosade valmistamisel ühele 

järgnevatest: 

   i) õhusõidukile, mille jaoks 

tüübikinnitust on taotletud enne 

jõustumiskuupäeva ja mis on 

saadud enne detsembrit 2022, mis 

on toodetud enne 2. märtsi 2027 ja 

kuni selliste õhusõidukite 

kasutusaja lõpuni; 

   ii) mootorsõidukitele, mis 

kuuluvad direktiivi 2007/46/EÜ 

kohaldamisalasse ja mis on 

toodetud enne ... [käesoleva 

määruse jõustumiskuupäev], kas 

kuni aastani 2036 või selliste 

mootorsõidukite kasutusaja 

lõpuni, sõltuvalt sellest, kumb 

kuupäev on varasem. 

   3. Lõike 2 punkti b alapunktis ii 

osutatud mootorsõidukites 

kasutamiseks mõeldud varuosade 

konkreetseid erandeid 

kohaldatakse kaubandusliku 

deka-BDE tootmise ja kasutamise 

suhtes, mis kuulub ühte või 

mitmesse järgmisse kategooriasse: 

   i) jõuülekanne ja nn 

mootorikaanealused seadised 

nagu aku massijuhtmed, aku 

ühendusjuhtmed, sõiduki 

kliimaseadme voolikud, 

jõuülekanded, väljalaskekollektori 

puksid, mootorikaanealune 

isolatsioon, juhtmestik ja 

juhtmekomplektid 

(mootorijuhtmestik jne), 

kiirusandurid, voolikud, 

ventilaatorimoodulid ja 
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detonatsiooniandurid; 

   ii) kütusesüsteemi seadised nagu 

kütusevoolikud, -paagid ja 

sõidukikere alused kütusepaagid; 

   iii) pürotehnilised seadmed ning 

seadised, mida mõjutavad 

turvapadja süütekaablid, 

istmekatted / -kangad (üksnes kui 

need on olulised turvapadja jaoks) 

ja turvapadjad (esi- ja 

külgturvapadjad); 

   iv) vedrustus ja sisemus, näiteks 

siseviimistluse osad, akustilised 

materjalid ja turvavööd. 

   v) tugevdatud plast 

(armatuurlauad ja sisevooderdus); 

   vi) mootorikaanealused või 

armatuurlauaseadised 

(klemmiplokid/sulavkaitsekorgid, 

kõrgepingejuhtmed ja kaablikate 

(süüteküünla juhtmed)); 

   vii) elektri- ja 

elektroonikaseadmed (patareide ja 

akude katted ja salved, mootori 

juhtimise elektrilised ühendused, 

raadiosideseadiste osad, 

satelliitnavigatsiooni süsteemid, 

globaalse positsioneerimise 

süsteemid ja arvutisüsteemid); 

   viii) kangas, näiteks tagumine 

tekk, polster, autolae 

kattematerjal, autoistmed, 

peatoed, päikesesirmid, 

vooderduspaneelid, vaibad. 

   3. deka-BDE tootmine ja selle 

kasutamine on lubatud järgmiste 

toodete tootmisel ja turuleviimisel: 

   a) tooted, mis on viidud turule 

enne ... [käesoleva määruse 

jõustumiskuupäev]; 

   b) punkti 2 alapunktiga a 

kooskõlas toodetud õhusõidukid; 

   c) punkti 2 alapunktiga b 

kooskõlas toodetud õhusõidukite 
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varuosad; 

   d) elektri- ja elektroonikaseadmed, 

mis kuuluvad direktiivi 

2011/65/EL kohaldamisalasse. 

   4. Käesolevas kirjes tähendab 

„õhusõiduk“ üht järgnevatest: 

   a) tsiviillennunduses kasutatav 

õhusõiduk, mis on valmistatud 

kooskõlas Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) 

nr 216/2008 [3] alusel väljastatud 

tüübisertifikaadiga või 

Rahvusvahelise Tsiviillennunduse 

Organisatsiooni (ICAO) osalisriigi 

siseriiklike õigusnormidega 

kooskõlas väljastatud 

konstruktsioonitüübi kinnitusega 

või millele ICAO osalisriik on 

rahvusvahelise tsiviillennunduse 

konventsiooni 8. lisa kohaselt 

väljastanud lennukõlblikkuse 

sertifikaadi; 

   b) sõjalennuk. 

Or. en 

Selgitus 

Muudatusettepanek on vajalik selleks, et ühtlustada käesolev uuesti sõnastamine Stockholmi 

konventsiooni osaliste konverentsi kõige viimaste otsustega. 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – A osa – rida 24 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek 

 

Muudatusettepanek 

Aine CASi nr EÜ nr Konkreetne erand vahepealseks 

kasutamiseks või muu täpsustus 

Kloro-C10–13-

alkaanid 

(lühiahelalised 

85535-

84-8 

287-

476-5 

1. Erandina lubatakse toota, 

turule lasta ja kasutada aineid või 

valmistisi, milles SCCPde 
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klooritud 

parafiinid, 

SCCPd) 

kontsentratsioon on alla 

1 massiprotsendi, või tooteid, 

milles SCCPde kontsentratsioon 

on alla 0,15 massiprotsendi.  

   2. Kasutada lubatakse:  

   a) SCCPsid sisaldavaid 

kaevandustööstuse konveierilinte 

ja tammide tihendusmaterjale, mis 

olid juba kasutuses 4. detsembril 

2015 või enne seda kuupäeva; ja  

   b) SCCPsid sisaldavaid tooteid, 

mida ei ole punktis a nimetatud ja 

mis olid juba kasutuses 10. juulil 

2012 või enne seda kuupäeva. 

   3. Punktis 2 osutatud toodetele 

kohaldatakse artikli 4 lõike 2 

kolmandat ja neljandat lõiku. 

Or. en 

Selgitus 

Muudatusettepanek on vajalik selleks, et ühtlustada käesolev uuesti sõnastamine Stockholmi 

konventsiooni osaliste konverentsi kõige viimaste otsustega. 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – B osa  

 

Komisjoni ettepanek 

Aine CASi nr EÜ nr Konkreetne erand vahepealseks 

kasutamiseks või muu täpsustus 

4 4 4 4 

4   4 

5 Kloro-C10–13-

alkaanid 

(lühiahelalised 

klooritud 

parafiinid, 

SCCPd) 

5 85535-

84-8 

5 287-

476-5 

5 1. Erandina lubatakse toota, 

turule lasta ja kasutada aineid või 

segusid, milles SCCPde 

kontsentratsioon on alla 

1 massiprotsendi, või tooteid, 

milles SCCPde kontsentratsioon 

on alla 0,15 massiprotsendi. 

  2. Kasutada lubatakse: 

  a) SCCPsid sisaldavaid 
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kaevandustööstuse konveierilinte 

ja tammide tihendusmaterjale, mis 

olid juba kasutuses 4. detsembril 

2015 või enne seda kuupäeva; ja 

  b) SCCPsid sisaldavaid tooteid, 

mida ei ole punktis a nimetatud ja 

mis olid juba kasutuses 10. juulil 

2012 või enne seda kuupäeva. 

  3. Punktis 2 osutatud toodetele 

kohaldatakse artikli 4 lõike 2 

kolmandat ja neljandat lõiku. 

Muudatusettepanek 

välja jäetud 

Or. en 

Selgitus 

Muudatusettepanek on vajalik selleks, et ühtlustada käesolev uuesti sõnastamine Stockholmi 

konventsiooni osaliste konverentsi kõige viimaste otsustega. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

III lisa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

HEITKOGUSTE VÄHENDAMISE 

SÄTETEGA HÕLMATUD AINETE 

LOETELU 

HEITKOGUSTE VÄHENDAMISE 

SÄTETEGA HÕLMATUD AINETE 

LOETELU 

Aine (CASi nr) Aine (CASi nr) 

Polüklooritud dibenso-p-dioksiinid ja 

dibensofuraanid (PCDDd/PCDFid)  

Polüklooritud dibenso-p-dioksiinid ja 

dibensofuraanid (PCDDd/PCDFid)  

Heksaklorobenseen (HCB) (CASi nr 118-

74-1)  

Heksaklorobenseen (HCB) (CASi nr 118-

74-1)  

Polüklooritud bifenüülid (PCBd)  Polüklooritud bifenüülid (PCBd)  

Polütsüklilised aromaatsed süsivesinikud 

(PAHid) 37  

Polütsüklilised aromaatsed süsivesinikud 

(PAHid) 37  

37.  Heiteinventuuride 

puhul kasutatakse 

järgmist nelja 

indikaatorühendit

37.  Heiteinventuuride 

puhul kasutatakse 

järgmist nelja 

indikaatorühendit
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: benso[a]püreen, 

benso[b]fluorante

en, 

benso[k]fluorante

en ja 

indeno[1,2,3-

cd]püreen.  

: benso[a]püreen, 

benso[b]fluorante

en, 

benso[k]fluorante

en ja 

indeno[1,2,3-

cd]püreen.  

Pentaklorobenseen (CASi nr 608-93-5)  Pentaklorobenseen (CASi nr 608-93-5)  

 Polüklooritud naftaleenid (1) 

 (1) Polüklooritud naftaleenid on 

keemilised ühendid, mis sisaldavad 

naftaleenituuma, milles üks 

vesinikuaatom või mitu vesinikuaatomit 

on asendatud klooriaatomitega. 

 Heksaklorobutadieen (CASi nr 87-68-3) 

Or. en 

Selgitus 

Muudatusettepanek on vajalik selleks, et ühtlustada käesolev uuesti sõnastamine Stockholmi 

konventsiooni osaliste konverentsi kõige viimaste otsustega. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

IV lisa – tabel 1 – veerg „Artikli 7 lõike 4 punktis a viidatud sisalduse piirnorm“ – rida 

„Polüklooritud“ – joonealune märkus 7 

 

Komisjoni ettepanek 

7.  PCDDde ja PCDFide sisalduse piirnormi arvutamisel kasutatakse järgmisi 

toksilisuse ekvivalentfaktoreid (TEFid): 

PCDD TEF 

PCDF TEF 

PCDD TEF 

2,3,7,8-TeCDD 1 

1,2,3,7,8-PeCDD 1 

1,2,3,4,7,8-HxCDD 0,1 

1,2,3,6,7,8-HxCDD 0,1 

1,2,3,7,8,9-HxCDD 0,1 

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,01 
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OCDD 0,0003 

2,3,7,8-TeCDF 0,1 

1,2,3,7,8-PeCDF 0,03 

2,3,4,7,8-PeCDF 0,3 

1,2,3,4,7,8-HxCDF 0,1 

1,2,3,6,7,8-HxCDF 0,1 

1,2,3,7,8,9-HxCDF 0,1 

2,3,4,6,7,8-HxCDF 0,1 

1,2,3,4,6,7,8-HpCDF 0,01 

1,2,3,4,7,8,9-HpCDF 0,01 

OCDF 0,0003 

Muudatusettepanek 

7.  PCDDde ja PCDFide sisalduse piirnormi arvutamisel kasutatakse järgmisi 

toksilisuse ekvivalentfaktoreid (TEFid): 

PCDD TEF 

2,3,7,8-TeCDD 1 

1,2,3,7,8-PeCDD 1 

1,2,3,4,7,8-HxCDD 0,1 

1,2,3,6,7,8-HxCDD 0,1 

1,2,3,7,8,9-HxCDD 0,1 

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,01 

OCDD 0,0003 

PCDF TEF 

2,3,7,8-TeCDF 0,1 

1,2,3,7,8-PeCDF 0,03 

2,3,4,7,8-PeCDF 0,3 

1,2,3,4,7,8-HxCDF 0,1 

PCDD TEF 

1,2,3,6,7,8-HxCDF 0,1 

1,2,3,7,8,9-HxCDF 0,1 

2,3,4,6,7,8-HxCDF 0,1 
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1,2,3,4,6,7,8-HpCDF 0,01 

1,2,3,4,7,8,9-HpCDF 0,01 

OCDF 0,0003 

Or. en 

Selgitus 

Muudatusettepanek on vajalik, et tegeleda tehniliste puudustega IV lisa joonealuses märkuses 

7. 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

V a lisa (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 V a LISA 

 ECHA TOIMIKUD AINETE JAOKS, 

MILLE LISAMINE STOCKHOLMI 

KONVENTSIOONI ON KAALUMISEL 

 I. SISSEJUHATUS JA ÜLDSÄTTED 

 Käesolevas lisas sätestatakse Euroopa 

Kemikaaliameti (edaspidi „ECHA“) 

toimikute ettevalmistamise üldpõhimõtted, 

et toetada komisjoni ettepanekute 

tegemisel aine loetlemiseks püsiva 

orgaanilise saasteainena vastavalt parema 

õigusloome põhimõtetele, käesolevale 

määrusele ning Stockholmi konventsiooni 

D lisas sätestatud kriteeriumidele. 

 II. TOIMIKUTE SISU 

 Aine identifitseerimisandmed 

 Toimik sisaldab asjaomas(t)e aine(te) 

identifitseerimisandmeid ning seda, kas 

kemikaaliamet teeb ettepaneku 

identifitseerida selline aine kui 

potentsiaalselt püsiv orgaaniline 

saasteaine vastavalt Stockholmi 

konventsiooni D lisas sätestatud 

kriteeriumidele. 

 Teave omaduste kohta 

 Toimik sisaldab kooskõlas Stockholmi 
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konventsiooni D lisaga järgmist teavet 

omaduste kohta: 

 a) Püsivus 

 i) tõendid selle kohta, et aine poolestusaeg 

vees on pikem kui kaks kuud või selle 

poolestusaeg pinnases on pikem kui kuus 

kuud või 

 ii) tõendid selle kohta, et aine on muul 

viisil piisavalt püsiv, mis õigustab selle 

arvamist käesoleva konventsiooni 

reguleerimisalasse; 

 b) Bioakumulatsioon 

 i) tõendid selle kohta, et 

biokontsentratsiooni faktor või 

bioakumulatsiooni faktor 

veeskasvatatavates liikides selle aine osas 

on üle 5 000 või kui niisugused andmed 

puuduvad, et log Kow on üle 5; 

 ii) tõendid selle kohta, et ainel on muud 

muret tekitavad omadused, näiteks kõrge 

bioakumulatsioon muudes liikides, suur 

toksilisus või ökotoksilisus või 

 iii) elustiku seireandmed, mis näitavad, et 

aine bioakumulatsiooni potentsiaal on 

piisav, et õigustada selle arvamist 

käesoleva konventsiooni 

reguleerimisalasse; 

 c) Kaugkande potentsiaal keskkonnas 

 i) aine mõõdetud tasemed kohtades, mis 

on selle heiteallikast kaugel ja mis võivad 

muret tekitada; 

 ii) seireandmed, mis näitavad, et aine 

kaugkanne keskkonnas koos võimaliku 

kandumisega vastuvõtvasse keskkonda 

võib toimuda õhu, vee või rändliikide 

kaudu või 

 iii) keskkonnas säilimise omadused ja/või 

modelleerimise tulemused, mis näitavad, 

et aine võib keskkonnas kaugele kanduda 

õhu, vee või rändliikide kaudu koos 

võimaliku kandumisega vastuvõtvasse 

keskkonda kohtades, mis asuvad selle 

heiteallikast kaugel. Olulisel määral õhus 

edasi kanduva aine poolestusaeg õhus 
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peaks olema pikem kui kaks päeva; 

 d) Negatiivne mõju 

 i) tõendid negatiivse mõju kohta inimeste 

tervisele või keskkonnale, mis õigustab 

aine arvamist käesoleva konventsiooni 

reguleerimisalasse, või 

 ii) toksilisuse või ökotoksilisuse andmed, 

mis näitavad potentsiaalset kahju inimeste 

tervisele või keskkonnale. 

 Põhjendus meetmete võtmiseks 

rahvusvahelisel tasandil 

 Kooskõlas Stockholmi konventsiooni D 

lisaga esitatakse toimikus mure põhjused, 

sealhulgas võimaluse korral toksilisuse 

või ökotoksilisuse andmete võrdlus aine 

tuvastatud või eeldatavate tasemetega, mis 

tulenevad või mida eeldatakse selle 

kaugkande tõttu keskkonnas, ning 

ülemaailmse kontrolli vajaduse selgitus. 

Toimikus põhjendatakse lisaks järgmist: 

 – aine(te) omadused ja kasutusalad 

õigustavad riskikontrollimeetmete 

võtmist; 

 – riskijuhtimise võimalused liidu tasandil 

ei aitaks tulemuslikult vähendada 

kontrollitava(te) aine(te)ga seotud riske; 

 – aine(te)l on sellisel määral negatiivne 

mõju inimeste tervisele ja keskkonnale, et 

on vaja võtta meetmeid rahvusvahelisel 

tasandil; 

 – ettepanek lisada aine(d) Stockholmi 

konventsiooni loetellu on kõige 

asjakohasem meede. 

 Teave sotsiaalmajandusliku mõju kohta 

 Toimikus esitatakse asjakohane teave 

sotsiaalmajandusliku mõju kohta, mis on 

seotud võimalike Stockholmi 

konventsiooni kohaste meetmetega, mis 

võimaldavad komisjonil teha otsuse enne 

loetellu kandmise ettepaneku esitamist. 

Selleks võib kavandatava 

riskijuhtimisvaliku kasulikkust inimeste 

tervisele ja keskkonnale võrrelda sellest 

tootjatele, importijatele, allkasutajatele, 
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levitajatele, tarbijatele ja kogu 

ühiskonnale tulenevate kulutustega. 

 Sellises teabes tuleb arvesse võtta järgmist 

soovituslikku loetelu: 

 1. võimalike kontrollimeetmete toimivus ja 

tõhusus riski vähendamise saavutamiseks: 

 a) tehniline teostatavus ja 

 b) kulud, sealhulgas keskkonna- ja 

tervisekulud; 

 2. alternatiivid (tooted ja protsessid): 

 a) tehniline teostatavus 

 b) kulud, sealhulgas keskkonna- ja 

tervisekulud; 

 c) efektiivsus; 

 d) risk; 

 e) kättesaadavus ja 

 f) juurdepääsetavus; 

 3. võimalike kontrollimeetmete 

rakendamise positiivne ja/või negatiivne 

mõju ühiskonnale: 

 a) tervishoid, sealhulgas rahvatervis, 

keskkonnatervis ja töötervishoid; 

 b) põllumajandus, sealhulgas akvakultuur 

ja metsandus; 

 c) elustik (bioloogiline mitmekesisus); 

 d) majandusaspektid; 

 e) liikumine kestliku arengu suunas ja 

 f) sotsiaalkulud; 

 4. jäätmete ja nende kõrvaldamise 

tagajärjed (eelkõige pestitsiidide vanad 

varud ja saastunud alade puhastamine): 

 a) tehniline teostatavus ja 

 b) kulud; 

 5. juurdepääs teabele ja üldsuse 

harimine; 

 6. kontrolli- ja seirevalmiduse olukord ja 

 7. liidu tasandil olemasolevad või 

tööstuses kasutusele võetud 
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riskijuhtimismeetmed. 

Or. en 

Selgitus 

Viib uuesti sõnastamise kooskõlla Stockholmi konventsiooni D lisaga. Tagamaks, et ainete 

loetellu lisamise otsuste aluseks on ühtlustatud kriteeriumid, tuleb loetleda miinimumteave, 

mille ECHA peab lisama toimikutesse, mida ta koostab uute ainete loetellu kandmiseks, 

kooskõlas muude ELi õigusaktide raames kehtivate tavadega. Sotsiaalmajanduslike mõjude 

arvesse võtmine lisati tagamaks, et kavandatavad meetmed on proportsionaalsed ja kooskõlas 

parema õigusloome põhimõtetega. 

 



 

PE622.205v01-00 22/23 PR\1153837ET.docx 

ET 

SELETUSKIRI 

Püsivaid orgaanilisi saasteaineid käsitleva määruse uuesti sõnastamine on 2004. aastal vastu 

võetud raporti viimane ajakohastamine ning sellega ajakohastatakse lisasid vastavalt 

Stockholmi konventsiooni osaliste 2015. ja 2017. aasta kohtumistel tehtud otsustele. 

Ajakohastuses selgitatakse ka Euroopa Kemikaaliameti (ECHA) uusi ülesandeid, kes toetab 

komisjoni ainete toimikute koostamisel. 

Alljärgnevate muudatusettepanekute eesmärk on viia tekst kooskõlla kemikaalimääruse 

REACH tekstiga, et tagada selgus ja järjepidevus kõigi osaliste jaoks, sealhulgas kodanikud ja 

tööstus, kelle tegevust käesolev uuesti sõnastamine mõjutab. Uus V a lisa on võetud 

kemikaalimäärusest REACH. Mõjuhinnangute kasutamine selleks, et vajaduse korral hinnata 

püsivate orgaaniliste saasteainete ettepanekuid, on ühtlasi kooskõlas parema õigusloome 

suunistega. 

EL oma teedrajava kemikaalimäärusega REACH on maailmas juhtival kohal kemikaalide 

reguleerimise vallas ning seepärast on tema otsustel kemikaalide ohutuse kohta 

kaugeleulatuvad tagajärjed. Raportöör suhtub sellesse vastutusse täie tõsidusega ning leiab, et 

on asjakohane kaaluda mitte ainult uute ettepanekute tehnilisi ja teaduslikke aspekte, vaid ka 

püsivate orgaaniliste saasteainete loetellu kandmise sotsiaalmajanduslikku mõju. Äärmiselt 

oluline on võtta kõik meetmed, et tagada otsuste tegemine teaduslike tõendite alusel. 

Muudatusettepanekutega püütakse samuti täpsustada ja mõnes kohas tugevdada ECHA uut 

rolli, mida esimest korda mainiti komisjoni ettepaneku eelnõus, et tagada nende asjatundlikkuse 

täielik ärakasutamine tulevaste otsuste tegemisel, mis puudutavad püsivate orgaaniliste 

saasteainete loetellu kandmise ettepanekuid. ECHA kavandatud uue rolli toetamiseks on vaja 

tagada, et tema järeldused lisataks kõikidesse otsustusprotsessidesse ning tegevust rahastataks 

piisavalt. 

Komisjonilt soovitakse suuremat selgust seoses rakendusaktide kasutamisega ning sellega, mis 

vormis tuleb anda lõike 1 kohast teavet, et tagada artikli 13 lõikes 1 osutatud aruande 

koostamine liikmesriikides ühtsel viisil, kiirendamaks sellise teabe töötlemist. 
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